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első emelet,

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in­

tézendő.Mária-utca 1. sz.hol az előfizetések és a hir­detések elfogadtatnak. P O L K A N A P I L A P . Kéziratot
v i s s z a  ne m a d n a k

Kellemes meglepetés.Pécs. 1900. augusztus27.Mig mi idehaza áradozunk a dicsőség tői, a melyet Magyarorszag a párisi világ- kiállításon aratott s ünnepi hangulatba rin­gat a király meleg hangú köszöneté és hercegprímás emelkedett szellemű jubi­leumi beszéde, addig a politika boszorkány­konyháján oiyan fa átok összekotyvasztásán fáradoznak, a melyeknek föltálalása keser­ve* meglepetéseket fog szerezni a népek­nek. a melyeknek azokat majd le kell nyelniük.

I

áértesült Budapestiforrásból Hirlap* readeeen jól kózli, hogy az osztrák és a magyar kormányok köz: most oly mélyreható foutosságu tárgyakról folyik a tanácskozás, a melyeknek szabályos elinté­zése okvetlenül megkívánná a delegációk­nak még az őszön rendkívüli ülésszakra való Összehívását, mert a kulisszák mögöttkivált külső politikai dolgokban, oly fonto. 
és nagy események történnek, a melyek vér 
ben és pénzben s jövőnket illetően is ben 
nünket a legmélyebben érdekelnek s a me­lyekről csak a delegáció zárt ülésén lehetue számadást követelni.Arról van szó, hogy a német biroda­
lommal való szerződésünk az utóbbi idő­
ben változott, még pedig az erősebb elkö­
telez^, a bensőbb szövetség irányában. Ez­zel kapcsolatban ismét előtérbe lép a ka tonai reform, a khin reprezentálás és ezeknek óriási újabb terhei. Persze ha még az a csonka parlamenti alkotmányos­ság is. melyet a hatvanhetes kiegyezés biztosított, nem vált volna már már üres

9frázissá, ezekben a kérdésekben elhatározó lépést nem lehetne tenni, az illetékes al­kotmányos orgánumok döntése nélkül. De hát ezen már régen tultették magukat a népek sorsát intéző hatalmi körök. Intéz kednek ók derüre-borura a maguk szakál­lára s a parlament és a delegációk elé már bevégzett tényekkel lépnek s követe­lik a rólunk-néikülünk elpocsékolt olvasat- lan milliók utólagos megszavazását.Khinában neküuk semmi keresni va­lónk nincsen, ami védelmezni valónk a diplomáciái képviseletünk személyzetében volt, az már meg van mentve s mégis

folyton tartja magát a hir, hogy az osz- trák-magyar monarchia a kbinai kaland folytatásában fokozott erővel fog résztvenni. Most ime kezd már kipattanni a titok, hogy mi készteti a monarchiát erre a haszontalan pénz- és vérpoc-ékolasra : a német birodalommal erősebb elköteiezésre es bensőbb szövetségre szerződtünk, persze szokás szerint a népek megkérdezése és hozzájárulása nélkül.A hármas szövetség eddig a támadá­sok elleni védelemre s Európa békéjének biztosítására létesült. Ez a szövetségben a támadásnak iegiukább kitett Németország­nak elegendő volt addig, amig a Francia országban lángoló reváns-eszme az ó bé­kéjét és hódításainak háboritlan birtokát veszélyez! ette. De a mióta a reváns Francia- országot sem ösztökéli többé háborúra, Németország pedig ennek folytán ráadhatta magat a gyarmatszerzés politikájára, a hármasszövetség politikai céljának is vál­toznia kellett.Eddig az volt a szövetség főcélja, hogy Németországnak segítsünk őrizni Elszasz-Lotharingiát, most már, mikor az veszélyeztetve nincsen, azt tűzte ki a szö­vetség vezérlő hatalma, Németország fő­célul, hogy segítsünk neki gyarmatokat szerezni. Ezért kellett a szerződésnek vál­toznia, magunkat erősebben elkötelezni s a szövetséget bensőbbé tennünk. Most már nem­csak megtámadott szövetséges társunkat se­gítjük a védelemben, hanem támadó háborúi­ban is kénytelenek vagyunk résztvenni, még pedig uemcsak Európában, hanem az exotikus világrészekben is.Hogy a kulisszák mögött ez tényleg igy van kicsinálva, azt nemcsak a Buda­pesti Hírlap tudósítójának tekintélyére tá- aszkodva állítjuk, de következtetjük még- inkabb a fóudvarmesteii sajtó magatartá­sából is. Jó  szimatjuk van ezeknek a ha­talom visszaszerzése után kapkodó urakuak, akik nem hiába csinálják a , Magyar Szó‘ - ban a propagandát a mellett, hogy az oi-ztrák-magyar monarchia teljes erővel rohanjon bele a klnnai kalandba.De nem is annyira propagandát akar­nak csinálni ennek az abszurd vállalkozás nak. mert azt tudhatjuk, hogy ennek de moszthenesi ékesszolassal sem fognak hí­veket, szerezhetni, hanem tudtul akarjak

adni azoknak a fóhatalmaknak, akik meg­csinálták a t az erősebb elkötelezést ésbensőbb szövetséget, hogy ók erre is kap­hatók és ha visszaültetik őket a hatalomba, készek a legbolondabb politikát is keresz­tül erőszakolni Magyarországon már ki­próbált eszközeikkel.A „Magyar Sző* mar a múlt héten félretette az eddigi jelszót, a mely a mi khiuai szereplésünket a nagyhatalmi állás követelményének mondotta, most már nyíl­tan azt hirdeti, hogy a hármas szövetség követeli meg. miszerint teljes erővel tá­mogassuk Németországot ' abban az irtó- háborúban, a melyet Vilmos német császár megüzent Khiuának.Nos eddig szó sem volt róla, hogy a hármas szövetség az ily hóditó hadjára­tokra való segítséget követelne s ha csak­ugyan igaz, hogy most ez a szövetségi szerződés oda módosult, miszerint gyarma­tokat is kötelesek vagyunk szerezni szö­vetséges társunknak, akkor nagyon könnyen megeshetik, hogy a mig haderőnk Khinában teljesíti az aj szerződés szerinti kötelezett­ségünket, addig idehaza rotnb&dól a hármas szövetség legfőbb erőssége, a népek rokon- szenve és támogatása.Mert ugyan hogyan kívánhatnák megtőlünk, hogy belenyugodjunk az olyan szö­vetségbe, a mely mészárszékre viszi fiain­kat, koldusbotra juttat jómagunkat, csak azért, hogy erőtói dozzadó szövetségesünk­nek gyarmatokat szerezzüuk, a hova virágzó iparának termékeit elhelyezhesse.
Jegyzetek párisi kiküldetésemről.

(Folytatás.)
Irta; H o l l y  M i h á l y , asztalos-mester.Nagy választékban találunk mintázott szobrokat, oly hő utánzatban, mintha csak az eredeti képen látná a szemlélő. Ugyancsak itt is lekötötte figyelmemet egy ó-német Íz­lésű szoba. Az egész falazatot tölgyfa burko­lat helyettesíti, a menyezet szintén csinos és  könnyű stilre vall ; de benne a remek és csodás jóizlésü o-német egyszerű bútorzat valóban mesteri mű, mi szembetünőleg dicséri mesterét. Tovább haladva találunk egy képet fából nőalakkal, amint a felkelő napot cso­dálja, amint az a hegyek mögül teljes pom­pájában feltűnik a lathatáron. Ettől balra szembeötlő egy Palermoban készült, de tiszta

w r Csuda olcsóság BÉK A boltban
Nyári lepő olc«ón ; B É K Á - n a l

a, téli oiouet paplan, zsebkendők, frotir és damaszt törülközők, továbbá vászon kanaUsz, : . x .  . , 1 * , ^  « Ír e k b e n  és női ruhaszövetekben, uj barcbetek minden lehető színbenszép választék selymekben kapható olcsón.
chiffon és grádli meg* es minőségben csak &

Irgalmasok-utca 10. sz. (Saját házban.)



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. augusztus 28.
elefántcsontból kiállított négy ajtós iratszek­rény, asztal és két karos szék. E tárgyak va­lóban műkincs értékével bírnak, raslyeken az asztalos ipar kidomborodó fejlettsége tárul szemeink elé, a művészeti tökéletesség meg­ragadó kivitelével.Ezen teremből a bámulat zsibbasztó és mégis lelkesítő érzetével egy épületóriásba ka­lauzolt meleg érdeklődésem, hol a középbejá­rattal balra ismerős kiállítási csoportra buk­kantam. Itt találtam felhalmozva nemcsak vá­rosunk, de minden igaz magyarnak méltó büsz­keségét képezi, sőt még az elfogulatlan idegen á!tal is méltányolt csodás Zs >inay féle kiállítást: az eiényg/ár műtárgyait, melyek közül különösen kitűnnek az eozin edények ; továbbá a kü'önféle mű dtic3ek gazdag választékát ; látjuk a boldogult mester önérzetét, kitartó munkáságát, mindenek fő lőtt pedig most már porladozó jó szivének kinyomatát híven visszatükröző s gyászfátyollal bevont ott ékeskedő szobrával. Istenem ! Mennyi törhetlen vágygyal készült és lázas sietséggel erre a kiállításra, mi ugyan az ő nagyntörő szellemének világraszóló hirdetője, melyből azonban a dicsőséget most már a nyomdokain haladó és nem kevesebb törekvéssel felruhá­zott méltó örökösei élvezik.A Zsolnay kiállítástól jobbra a magyar j osztály, a szt. István teremmel, amely ismét csak hangos hirdetője a magyar asztalos mű­vészetnek, remekül előállított bútoraival, me­lyeket az asztalosok országosan ismert nagy nevű előharcosa, mondhatjuk a magyar asztalos ipar mai fejlettségének úttörője, Thék Endre budapesti mű asztalos készített. Ettől baira találjuk a japániak kiállítását. Minden képze­letet felülmúló hatásával találkozunk itt az asztalos iparnak. A szemlélőre lebilincselő ha­tása van ennek, tudva, hogy messze Kelet- Ázsia népéről ván szó, de a mely nép nem idegen az európai szokásuk elsajátítása iránt és a mely nép már tanujelét adta a civilizáció iránti érzékének. Mesterileg készített remek műkincseit nem szabadon állította ki, hanem mintegy féltékenyül véka alá, illetőleg üveg alá rejtve tette ki világs*em!ére. Hasonlókép van szobrászatéval is ; elefántcsontb 1̂ készült szob­rocskák, mindmeganyi műtárgyak, bámulatot keltő s elragadó szépségű kivitelben előállítva.A lépcsőkön (elhaladva az órás-ipar művé­szet bámulatba ejt pompás alkotásaival : a kis zsebóráktól fölfelé a toronyórák harang játékáig. Az órás-ipar művészetéhez harmoni­kusan és igen előnyösen csatlakozik az ötvö3 ipar szebbnél-szebb műkincseivel.

Érdekes látvány tárul a szemlélő elé, ha e két épületóriás között kitekint, hol a kiállí­táson kívül ott látja szemközt a Palais Invalide i ban I Napoleon nyughelyét, előtte a tör­ténelmi nevezetességű ágyukkal, neki szegezve e két épületnek és amelyek megrongált csövei hirdetik a vi ág örténelem cmdás alakjának, 1. Napóleonnak, de meg Franciaországn ik egykori nagy hatalmát, dicsőségét és mii fejlettségét.Áthaladva nyűgöt leié, a Ssajna két partj in feltárul a kertész-művészet netovábbja, melyek gyönyörűségesek és a természet áltál is hozzásegített kertészet remekeiül tekinthe­tők : idomított gyümölcsfákkal, terméssel, vi­rágdísszé; e3 növény disz szőnyegekkel.Ezután eljutunk az olasz pavilionba, mely szép olasz renaissance épület. Hinne fel van­nak halmozva p>mpis bútorok, vázák, szob­rok, majolika és terrakotta alkotásu müvek. Kü'önö3en (eltűnést keltenek a velencei üveg­ipar készítményei ; képekkel, tükrökkel és ezek kereteivel.Emellett van az osztrák pavillon, mely szintén igen szép, ahol a bútorok pompás ki­vitelben vannak feltüntetve, ami nem is csoda, ha meggondoljuk, hogy évtizedek előtt, de még ma is mi fejlesztettük a szövetséges sógor bútoriparát nemcsak, de általános iparának oly magas színvonalra jutását illetőleg mi vol­tunk a nagyle.kü fizető balekok s csökönyös­ségünk is igazolja, hogy mennyire ragaszko­dunk a kedves német sógorhoz és mindenhez, ami bécsi; félünk ipari önállóságunktól, ke­reskedelmi függetlenségünktől, télünk attól, hogy igényeinket honi iparosainkkal nem elégíthet­jük ki.Amerikának kiállított tárgyai nem ke­vésbé meglepők, de nem fellengzős kivitelüket tekintve, hanem inkább egyszerűségük által vonják magukra a szemlélő figyelmét. Itt látjuk a nyugoti világrész egyszerű tölgy­fából készült iroda és lakosztálybsrendezóseit. Egyszerű kivitelükben csinosak, meglepő sima­ságukkal feltűnőek.Perzsia gazdagon van képviselve remek kiállítású szőnyegeivel ; de ami a faiparát illeti, nem áll mögötte a keleti nemzeteknek, sőt az az előhaladottság benyomását tette rám.A boszniai paviilonban nyers fanemek, melyek még (éld lgozásra várnak, nagy mennyi­ségben vannak o kiállítva. Gazdag régiségekkel, melyek megtekintése a milleniumi kiállításon tapasztaltakat eleveníti (el emlékünkben.(Folyt, köv.)

Hi r ek.Pécs, 1900. augusztus 27. F ő b i r ó - f n r f a n g .Hol volt, hol nem volt . . .  de hol is lehetett volna másutt, ha nem Somogyország- ban. Hja, mert a hol furfangos a nép, ott (urtangosnak kell lennie a főbírónak is. A jó somogyiak pedig kurucul furfangosak s főbíró legyen a talpán, a ki tál tud járni az eszü­kön. A salamoni igazságszolgáltatások minden­naposak Tallián Gyula országában, Tokövy Bélán pedig, a főbírón, kifogni, már a mint somogyi közbeszéd tartja, abszolúte lehetetlen.Egyébként Basarosa Lipót, a hires könyv- vigéc, a ki az Athenaeum könyveiben utazik, megfogadta, hogy legalább is harminc koronás részletfizetéses könyvet sóz a derék tőbiró nyakába.Pedig hát ez roppant nehéz, emberfe­letti munka, mert bizony S )mogyországban ép úgy, mint nálunk — nem igen szoktak könyvet olvasni és még kevésbe könyvet vá­sárolni.Azonban Bisarosa Lipót úr nemcsak könyvekben, hanem folytonos idegrázkódásban is utazott s ez volt az ő könyveinek, vagy mondjuk, az Athenaeum borsósáru kiadványai­nak a legnagyobb reklámja.Mikor beállított valamelyik kiszemelt ál­dozatához, úgy meg-megremegett a keze, te­jén úgy hullámoztak a ráncok, sőt még a nadrágján is ideges (odrok képződtek, hogy megesett az embernek a szive rajta és aláírta a részletfizetési megrendeléseket mir esik azért is, hogy a kínos lidércnyomástól, vagy mondjuk, Basarosa Lipót árt öl mihamarább szabadulhasson.Egyébként Basarosa Lipót úr müveit férfiú volt, mert a megugrott patikus segédek mind müveit emberek és úgy tuiott licitálni, oly bömbölő volt a hangja, hogy tulbőrabölte volna a legerősebb mecseki viharágyut is. Nos, hat természetes ; áldozatai inegfélemedtek és ész nélkül rendelték meg a részletfizetéses re­gényeket.És a viharágyu — vagy pardon — Ba- Lipót úr fogadást tett, hogy a somogyi főbírót is meg fogja tréfálni egy pár részlet- fizetéses jó regénynyel.Be is állított h#zza.— Basarosa Lipót a nevem.— Tókövy vagyok.— örvendek a szerencsének.— Részemről a szerencse ! . . . *
k „P é csi F ig y e li"  tárcája,

Magyar diákok Párisban.
— A > Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta : Cask Maki.Párisban, ott a messze idegenben, hol a francia nyelv nélkül, úgyszólván még meghalni is nehéz, hol az a honvágy, a miről a költők oly szépen énekelnek, mondhatni elemi erővel támad tel az ember lelkében, ott találkozott az idén, augusztus hó elején vagy negyven ma­gyar ifjú, magyar diák.A nemzetközi diák kongresszus kiküldöttei aug. 5-én délután két órakor gyülekeztek a Rue des Ecoles-ben, a nemzetközi diákszövet­ség palotája előtt. Minden nemzet saját zászlója alatt csoportosult.Festői látvány volt . . .Csakhamar persze óriási nóptömeg vette körül a diákokat s a kiváncsi párisiak tű­nődve találgatták, hogy az egyes zászlók mely nemzeté ? Óh, mert azok a jó franciák bár elég szellemesek és sikkesek s igazán ud­variasak, de annyira még sem müveitek, hogy csak legalább a nagyhatalmak színeit is ismer­nék. Miért ? Ok franciák, nekik elég az a

csekély ismeret, mondjuk társadalmi művelt- | ség, a mire éppen szükségük van, a világ úgy is hozzájuk alkalmazkodik s ekkor még ők ta­nuljanak mástól ? Földrajzi fogalmaik is gyakran bizony nagyon alacsony nívón állanak s a politikával talán még inkább küzdenek, ók megkívánják, hogy mi idegenek mindent, de mindent tudjunk róluk, csodálkoznak azon, ha a nagy forradalom. egy kis epizódjáról, melyet esetleg a tankönyvek nem tárgyalnak, nem tudunk részleteket, ők azonban telmentve érzik magukat az alól, hogy legalább aunyit tudnának, hogy Magyarország nem osztrák pro­vincia, mert minden párisi annak tudja s bá­mul, ha az ember megmagyarázza neki a va­lót s kételkedve rázza a tejét.E kis kitérő után folytatom tárgyamat.A festői csoportnak legfeltűnőbb részét mi magyarok képeztük. Az egyetemikor nem- zetiazinü díszes zászlója mellett vezetőink ál­lottak gyönyörű díszmagyarban, hosszú kócsag- tollal a kucsma (orgójábau. Utánuk sorakoz­tunk vagy harmincán frakkban, lakkban s cilinderrel. Mikor zászlónkkal elvonultunk a többiek előtt, megnéztek bennünket s a fran­cia rendezők kitüntető előzékenységgel vezet­tek a számunkra kijelölt helyre.Nehány percre utánunk jöttek a lengye­lek mintegy nyolcvanan. A lengyel-magyar ro- konszenv régi keletű s ha volt igaz barátja 
I a lengyelnek, az a magyar volt. S a lengyel

ifjak, oly sok század letünte után, annyi bal- szerencse közt még mindig ápolják szivükben a magyar nemzet iránt velük született rokon- szenvet, jóbarátságot. Mikor tömött sorokban elhaladlak büszke zászlónk előtt, mindegyik leemelte kalapját s szívélyesen üdvözöltek ben­nünket.Élénk üdvrivalgással viszonoztuk kitün­tető figyelmüket s az öröm, hogy a magyar zászlónak ekkora becsülete van, hevesen do- bogtatá szivünket.A lengyelek üdvözlése feltűnést keltett. Előttünk az angol diákok visszafordulva nem tudták elgondolni, honnan e jóbarátság, e mély, igaz érzelem? A franciák, spanyolok, portugallok, belgák s a többi nemzet fiai mind a lengyeleket s bennünket néztek. Nem értet­tek az egészből semmit sem. Pedig a tör­ténelmet nekik is tanították, avagy oly kis nemzet vagyunk a külföld nemzetei, a nyu­gat előtt, hogy csak nehány sorban amlékez- nek meg könyveik rólunk. S a középkort tár­gyalván, akkor sem imák rólunk bővebben ?A magyart vádolják sovinizmussal s kár­hoztatják érte. Nézzük meg a többi nemzetet, azok kétszerié inkább soviniszták, mint mi s ebben van úgyszólván az erejük, ez nagy­ságuk alapja, fundamentuma, melyre biztosan építhetnek. Ne majmolnók a külföldet minden­ben s nemzeti alapon, nemzeti hagyományain­kon épitenők egyesült erővel nemzeti nagysá*



I960. augusztus 28. P ü C S I  F I G Y E L Ő— Könyvekben utazom, nagyszerű köny­vekben. Olcsó áron lehet hozzájuk jutni. Min­den családnak az asztalán kell, hogy legyen az Athenaeum kiadványaiból és lesz is, ha oly kitartó utazói lesznek, mint én vagyok. Ol­csóbban adom, mint bárki, jobbat adok, mint bárki és nem dobtak még ki, — bárha’ már sok üzletek csináltam. — Az Athenaeum ésa magyar irodalom leg buzgóbb embere áll most ön előtt és bárki . . .— De kérem, engedjen már szóhoz jutnom ! . . .Nem lehet, én a főbíró vendégjogát élvezem, bárki bármit szóljon is, bárki aka­dékoskodjék is, bárki utasítson is vissza, azért mindenkinek kell tőlem rendelni!—* De uram, ön beteg, ön ideges és én is ideges vagyok, hát hagyjon fel könyveladási szándékával, mert én nem érek rá könyve­ket olvasni.— Csak harminc korona az egész ; az Athenaeumnak magának hatvan koronában van, de a szalon asztalán még többet ér. Bárkiegnézheti, bárki elolvashatja, a lányok ke­zébe is adható és fcehol ily olcsón nem kap­ható. — Kotródjék !— Kotródom, de előbb tessék legalább egy példányt rendelni, hogy legalább idegeim ne rángatództak légyen hiába!— De önnél csak megrendelési ivek van nak, könyvet nem látok. Egy három koro­násra még rászánom magamat, csak hagyjon békét. Tehát vannak ?— Vannak ! . . .  Itt is van egy igen érdekes. Verne legújabb, legszenzációsabb re­génye : A selyemguló tenyésztése a világ kö­rül. Vagy kérem Jókaitól : Egész az északi délkörig. Vagy Molnár apáttól : A néppárt, mint olyan.— Jó, hát hagyja itt a Selyemgubó- kat ! . . .— Kérem, az egész csak három ko­rona ! . . .És a tőbiró úr elbülő mosolylyal konsta­tálta, hogy nincs három koronája. Mérgesen ráförmedt Basarosa Lipót úrra :— Mondtam, hogy hagyja itt a Selyem- gubókat. Jöjjön fel délután és az árát meg­kapja.Basarosa Lipót úr ábrándos mosolylyal távozott.— Ezt ugyan becsaptam, az egész szen­zációs regény nem ér többet öt krajcárnál.A tőbiró is mosolygott.— Ezt ugyan könnyen leráztam a nya­

kamról. Jöhet délután a könyv áráért, énmar akkor rég a tizedik határban leszek ki­küldetésen.És Basarosa Lipót úr be is állított dél­után a főbírói hivatalba a három koronáért. A főbíró huszárja fogadta, egyik kezében a három koronás Seiyemgubókkal, a másik ke­zében egy vadonatúj öt krajcáros nádpálcával.— Kérem a három koronát !— Nincs három korona, hanem tessék itt vannak a„ Selyemgubók, a tőbiró úr nem tarthatta meg, mert el kellett utaznia ! . . . .Basarosa Lipót úr a nádpálca látásának hatása alatt fogadásvesztesen Seiyemgubóivai vissza vonult és Somogyországból rövid utón nagy gyorsasággal elkotródott.Belátta, hogy semmiféle (urfanggal sem lehet a somogyiak furfangján, de még a fő­bírói íurfangon sem kifogni Petolo.
N a p ir e n d  1900* a « g n n t n i  2 8 -á nKaptár kedd. aug. 28. — Rom. katb. : Ágoston — Frot. : Ágoston. — Görőg-kel. : (aug. 15.) Nagy- Koliog asszony. -  Zsidó: Kiöl 2. --  Nap kél 5 óra U  perckor : nyugszik 6 óra 46 perckor. — Hold kélreggel 8 óra 10 perckor; nyugszik este 7 óra 54 perckor.Időjelzés: A központi meteorologiai intézet jelzése szerint, meleg'idő, nyugaton csapadék és zi­vatarok várhatók.— (A  p ü s p ö k  n é v n a p ja .)  Tegnap Sámuel napja lévén, Püspök-Szent-Lászlón esed ben ünnepelte meg népnapját megyéspüs­pökünk, H etyey  Sámuel. Üdvözlésére a teg­napi nap folyamán felkeresték A n ta l Gyula, egyetemi tanár, H a n n y  Gábor pápai praelatus, 

E rreth  János, Szautter Gusztáv, Uegyessy László, O p ris  Péter, H etyey  László s az ud­vari papok. Azonkivül számosán üdvözölték a közszeretetben álló főpapot levélben. Az egyházmegye is megünnepelte főpapja névnap­ját, a mennyiben Troll Paul. Ferenc tegnap délelőtt kilenc órakor fényes segédlettel ünne pélyes szent misét mondott a püspökért (pro episcopo).
— ( P a p i  le lk ig y a k o r la t o k .)  Amúlt héten végezték ájtat osságuk at az egy­házmegyei tanítók s e héten az egyházmegye papsága tartja elmélkedéseit ugyancsak a helybeli papnevelő intézetben F ia lla  János kalocsai jézustársasági atya vezetése mellett, ki ma a délutáni vonattal érkezik Pécsre. A lelki gyakorlatok ma este hat órakor kezdőd­tek s pénteken reggel Te Deummal végződ­

nek. Az egyházmegye vidéki papjai közül a lelkigyakorlatra negyvenen jelentkeztek, kikhez 
a városi papság csaknem teljes számban fogcsatlakozni.

— ( Je le n té s  a v íz rő l.)  A tőmérnökihivatal a Tettye-forrás vízállásáról a kö­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a Pettye forrás vízszolgáltató képessége folyó hó 27-én reggel 1464 köbméter.
— (A u g u s z tu s  29.) A mohácsi vész évfordulóján a mohácsi emlékkápolnában tar­tandó egyházi emlékünnepély sorrendje a kö­vetkező : Heggel 7 órakor kis mise, utána sokac szentfceszéd (tartja Jo z ie s  József valpói plébános) ; 9 órakor kis mise, utána szent­beszéd (tartja) F la n k  Kamill németbólyi plé­bános) ; 10  órakor magyar szentbeszéd (tartja 

K ovács Antal szakáli plébános), utána ünne­pélyes szent mise ; délután 3 órakor litánia az emlék kápolnában.
— ( V á r m e g y e i  v ir i lis t á k .)  Vár­megyénk alispánja a vármegyei legtöbb adót fizetők 1901. évre érvényes névjegyzékének összeállítása, illetőleg kiigazítása és megálla­pítására vonatkozólag közhírré teszi, hogy a kir. adóhivatalok által beküldött adókimuta­tások f. évi szeptember hó 3 tói 10 ig a vár­megyei jegyzőség hivata’os helyiségében fognak közszemlére kitétetni. Az igazoló választmány szeptember 11-én d. e. 9— 12 óráig és dél­után 3—5 óráig fog a legtöbb adót fizetők névjegy zekének összeállítása céljából nyilvános ü'ést tartani, a melyen az adóhivatalok által beküldött adókimutatások ellen benyújtott föl- szóiamlások tárgyaltatnak. Azok, kik a tör­vény értelmében adójuk kétszeres beszámítá­sának kedvezményét igénybe venni kívánják, kötelesek az ülés tartama al^tt az igazoló választmány előtt szóval vagy rásban jelent­kezni és jogosultságukat igazolni. A ki nem jelfnikezik, vagy jogosultságát igazolni nem képes, az adó kétszeres beszámításának ked-ményétöl ez alkalomra (1901 évre) elesik.
— (F é le s z te n d ö  n é v m a g y a r o ­

sítá sa i.)  Ez év első telében Összesen 1280 folyamodónak engedte meg a belügyminiszter a névmagyarosítást. Pécsett 16 névmagyarosí­tás történt ; Kaposvárott pedig öten magya­rosították meg a vezetéknevüket.— ( H á z a s s á g  ) Tam aska  Lajos dr., tolnatamásii ügyvéd, tegnap kötött házasságot Szálán fán L e y  Gizella Teruskával Olaszy  Gá­bor anyakönyv vezető előtt. Tanuk voltak : 
Harangozó Károly, kaposvári állami tanító és 
L e i  Pál, szőkédi birtokos.gunk épületét s öntudatosan lépnéDk tői más államokkal, más nemzetekkel szemben s nem engednők oda minden jogunkat, minden jus­sunkat hagyományos és sokat emlegetett loya* litásunkkal másnak, majd mi is tekintélyes, nagy nemzet volnánk a külföldön, mint más Bálánk sokkal kisebb nép Csak lennénk so­viniszták jó za n u l, ott és akkor, a hol és mi­kor kell . . .Még el sem csillapult a lengyelek okozta izgalom, a diákokat környező embertömegből egy hölgy közeledett a magyar zászló felé, kezében kis rózsacsokrot hozott.Sietve jött közénk . . .— Magyar vagyok — mondá az öröm­től nekipirosodva s hogy magyar ifjakat látok magyar zászlóval, nem tudok parancsolni ér­zelmeimnek . . . Fogadják e kis csokrot . . .Szavai könyekben vesztek el. Szaga- tottan beszélt . . .  az örömtől nem jöttek aj kaira szavak . . . Nedves szemeit felszántván sietett vissza Övéihez, kik kendőikkel integet­tek felénk . . .  —Magyar hölgyek . . . Szivünk elszorult, ajkaink elnémultak s a rózsákat kalapleveve tüztük a zászló keresztje mellé s minthogy az első pillanatokban, a meglepetés perceiben a meg illetődéitől nem jött köszönő szó ajkunkra, most, hogy a fénylő) kereszt mellett virultak a szép rózsák, most mintegy megszabadulva a bűvös igézettől, harsány éljenzéssel fordultunk

| a minket üdvözlő hölgyek (elé, kik, midőn látták, hogy ajándék rózsáikat zászlónkra tűz­tök s igy mintegy a magyar hölgyek buzdítá­sával indulunk a megvívandó harcba, akkor mind a négyen zokogni kezdtek s megered­tek a könyek, az öröm könyei. Köny csil logott a mi szemünkben is . . . örömkönyek . . .  ősi magyar szokás szerint, hisz a magyar 
szív oly érzékeny, oly mélyen érző s bána tában, örömében egyaránt sir a magyar . . .Majd a tömegbe mentünk s felkerestük hölgyeinket, hogy megköszönjük a nekünk oly drága ajándékot, magyar szivük meleg ér­deklődését. Volt öröm mindkét részről. Az édes honi nyelven néhány perc alatt oly sokat tudtunk mondani egymásnak . . .De a menet megindult s ajánlva magun­kat, siettünk zászlónk köré s bevonultunk a Sorbonneba.Elhelyezkedtünk az amphitheátrumszerü díszteremben. Mikor a diákság elrendezkedett, egymásután hozták be a zászlókat. Minden nem­zet feltűnő módon üdvözölte sajá* zászlóját s mi nem kevesebb lelkesedéssel, különösen, mikor láttuk, hogy milyen előkelő helyet biztosítottak annak a francia rendezők.Középen volt a Nemzetközi Diákszövet­ség zászlója, ettől balra a francia, jobbra pedig a magyar zászló. Meg voltunk elégedve, ennél elsőbb helyet nem adhattak volna már nekünk . . .

A kongresszus megnyílt s egy hét alatt le is zajlott.Mit írjak róla ?Ki még nem látott ezrekre menő ifjakat gyülésezni, nem tudja magának elképzelni, hogy tekintve a különböző vérmérsékletet, nemzeti­séget, szokást s műveltséget, mennyire tudnak minden szépért és jóért lelkesedni. S ha vé­leményeik eltérnek egymástól, mily hevesen argumentálnak, néhány perc alatt mindenki elhagyja ülőhelyét s az elnöki emelvény előtt van. Mindenki beszélni akar.Nem irom le, mennyit küzdöttünk, hogy az első napon kivívott sikereinket még a ro­mánok támadásaival szemben is fenntartsuk, csak azt irom le, hogy annak a negyven diáknak, kik Párisban képviselték a magyar ifjúságot, teljes lett a győzelme.A Nemzetközi Diákszövetség fennálásaóta a m ásodik elnöke magyar diák  lett . . .Gratuláltunk egymásnak s a nemzetek sorban üdvözöltek bennünket.Győztünk, mert soviniszták voltunk, tün­tettünk azyal utón és útfélen, hogy magyarok vagyunk, a nnvei volt, azzal dicsekedtünk, sőt voltunk oly bátrak akárhányszor kijelenteni, hogy egyik-másik dologban előrébb vagyunk a nyugat nemzeteinél/Ez imponált s elősegí­tette győzelmünket.
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— (A  p á r is i  v i l á g k i á l l í t á s  k it ű n  te  t é t  t je i.)  Már egy Ízben közöltük a párisi világkiállítás kitüntetettjeinek minket ér­deklő névsorát. E névsor azonban nem volt teljes s ma a hivatalos adatok nyomán a kö vetkezőkben adjuk a végleges és teljes név­sort azokról a kitüntetésekről, melyek bennün­ketérdekelnek. Kitüntetéseket nyertek ugyanis —Földmivelés csoportjában :

G ra n d  p r ix  : Somogymegyei gazdasági egye­sület* Selyemtenyésztési felügyelőségSzegzárdon
közreműködői grand prix : B ezerédj Pál 
arany Írem : D ó ry  István, Zomba* G yérei Richárd, Ozora
ezüst érem : G yérei Richárd, Ozora 
bronz érem : Tolnamegyei gazdasági egyesület» Psik  Lajos, Görgeteg
elismerő oklevelet : H ám  Ferenc. Csurgó.Borok, pálinkák csoportjában :
ezüzt érem : A p p o n yi Sándor gróf, Lengyel •— Littke  L., Pécs ; — Schuth  Vilmos, Villány ; — Schtcabach Zs. G.. Pécs ; — H u n ya d y  Imre gróf, Kéthely ; — Ja n t its  Sándor, Siklós ; — N ádossy  Kálmán, Görősgaly ; — Stauber Antal és József, Dunatöldvár 
elismerő oklevél : R ib a y  Antal, Pécs.Bányászat csoportjában:
arany érem : Dunagőzhajós társaság, Pécs közreműködői arany érem : D éry  Károly(D G. H. T.)» ezüst érem : Straka  Ferenc és 

» » W erner Jáno9» elismerő oklevél : Straka  Ágost.Fémipar csoportjában : 
bronz érem : P isk u r  Géza, Pécs.Kerámia csoportjában :Zsűri tag, versenyen kívül : Zsoln ay  Mik­lós, Pécsközreműködői bronz érem : Sikorsky Tádé.Ruházati ipar csoportjában :
ezüst érem : U a m erli J ., Pécs 
elismerő oklevél : W eisz Márk, Kaposvár.— ( N in c s  r é t h á t i  d o h á n y  P é ­c s e tt .)  Panaszos levelet veszünk ma, mely­ben egy Zomborból Pécsre jött látógató pa naszolja, hogy nagy meglepetésére a helybeli főtőzsdében nem kapott rétháti válogatott pi­padohányt. Minthogy pedig a Pécshez képest kis városban, Zomborban, m inden  trafikban lehet ily dohányt kapni, a panaszos felkért bennünket, hogy ajánlju k  e dolgot a pénzügy- 
igazgatóság figyelmébe és kérdezzük meg, m iért 
nincs a pécsi nagytózsdében rétháti válogatott 
pipadohány ! ?— (S z e p te m b e r  8 .) Kisasszony nap­ján, a megyéspüspök által Gyüdre vezetendő zarándoklattal a rendezőség megkeresésére a Pécsi Dalárda is részt vesz a nagyszabású ájtatosságban, a mennyiben az ünnepnapon a püspöki misén énekelni fog. A Pécsi Dalárda, mint halljuk, holnap este kezdi meg próbáit azon énekszámokból, a melyeket Gyüdön éne­kelni fog. A dalárda huszonnégy taggal log fellépni, kik — elfoglaltságuk miatt — szep­tember 8-án reggel fognak Gyüdre érkezni.— (T örm aö rm eaterek  a  c s e n d ő r ­s é g n é l.)  A magyar királyi csendörségnél újon­nan szervezett törzsörmesteri állásokat most töltötték be. A pécsi csendőrszárnyparancsnok- ságnál E rd é ly i Sándor, szarny-számvivő őr­mester neveztetett ki törzsőrmesterré.— ( A g y o n lő t t  oaőam.) A véletlen, mely oly számos balesetnek volt már okozója, egy áldozattal mar ismét gazdagabb. A szil­váéi szőlőjében nyaraló Ott Béla szőlő csősze tegnap estefelé betért gazdájához, kitől egy üveg bort kapott, a miért a csősz maga ment

le a pincébe. Fegyverét, mely soha sem szó kott megtöltve lenni, oda támasztotta a folyo són levő hordó mellé, hol a 7 éves Ott Béla a fegyvert megtalálta s játszadozni kezdett vele, oly tormán, hogy ráfogta tréfálkozásból az ott foglalatoskodó vincellérnére, sőt csupa tréfából a pincéből visszatérő H eg yi Ignác csőszre is 9 kacagva mondta :— Vigyázzon, bácsi, mert lelövöm IA következő pillanatban azonban iszonyú borzalom váltotta fel a kis fiú vidám kedvét, mert a szerencsétlen véletlenségből megtöltött puska ravasza lecsattant, a fegyver eldördült s a löveg oly szerencsétlenül fúródott a szána­lomra méltó csősz testébe, hogy átlukasztotta a tüdőt s Hegyi Ignácnak azonnali halálát okozta. A szerencsétlen véletlen áldozatává lett ötven­hároméves csőszt feleségén kívül két felnőtt fia gyászolja. A hivatalos vizsgálat és boncolás meg- ejtése végett K erese  Kálmán vizsgálóbíró, F o r - 
ray  Valér tb. főszolgabíró és I r ix le r  Rudolf járásorvos a helyszínére utaztak.

— (T is s z á s a lé k  n y u g d íj  l e v o ­
n ás.) Baranyavármegye köztörvényhatósagá- nak folyó évi április havi közgyűlése elhatá­rozta annak idején, hogy a tisztviselők belügy- miniszterileg jóváhagyott fizetésjavitásának több­lete aranyában a megyei tisztviselők tiz szá­zalékot a nyugdij alapra tartoznak fizetni. A közgyűlés eme határozata ellen a megyei tisztisz felebbezéssel élt, mely felebbezé9 félreteteie mellett a m. kir. belügyminiszter a közgyűlés határozatát jóváhagyta s igy a tiszt­viselőknek mez kell fizetni a tiz százalékot a nyugdíjalapra.

— ( O r v tá m a d á s  a  B á n y a t e l e p i -
n to n .)  Scherber János hentes tegnap este a Bertalan-hegyen léven családjával együtt, ko­csisát a bányatelepi útra rendelte, hogy ott várja meg. — Egyszerre vagy hat részeg emberből álló banda — köztük két katona — érkezett az útra s a kocsissal haza akar­ták magukat vitetni s mert az nem engedel­meskedett, megpofozták. A kocsis kiabálására Scherber János és apósa lesiettek az útra, mire a részeg banda őket is megtámadta s mindkettőt oly súlyosan megverték, hogy most otthon az ágyat nyomják. A rendőrség már nyomukban van az orvtámadóknak s bizonyára el fogják venDi méltó büntetésüket.

— ( A d o m á n y .)  D u ra y  Ilus, a pécsi Zsolnay-gyárból ma postán két koronát kül­dött a havihegyi kőkeresztre szerkesztőségünk­höz. Az összeget rendeltetési helyére juttattuk.
— (E a re d  g y a k o r la t .)  A pécsi 19-ik honvédgyalogezred most tartja őszi gyakorlatát s eközben e hó 21-én Bonyhádra érkezett, ahol Perccel Dezső, a képviselőház elnöke nyaral ez idő szerint. Az ezred 22 én délelőtt Butykay Ádam ezredes parancsnoksága alatt a bonyhádi határban tartotta gyakorlatait, a melyeket a képviselőház elnöke is végignézett 

E d it  leányával és fiaival együtt. A Ház elnöke nagy érdeklődéssel kisérte a szépen sikerült gyakorlatot és annak befejezte után leánya, Perczel Edit künn a gyakorlótéren reggelivel vendégelte meg az ezred tisztikarát, miközben a honvédzenekar magyar nótákat húzott. A képviselőhaz elnöke és családja hosszabb ideig kedélyes társalgást folytatott a tisztikarral és szívélyes bucsuvétel után visszakocsizott Bony­hádra.
— (B e r ta la n -b n o s n .)  Tegnap volt a Bertalan-kápolnánál a Bertalan-búcsú. Az ágostontéri templomból reggel körmenet ment 

K á ro ly  Ignác apátplébános vezetése alatt a Bertalan-kápolnahoz, ahol istentisztelet és szent­beszéd volt. Délután nagy mulatság volt a hegyen, mely késő estig tartott.
— ( G y ilk o s s á g  K o o s o lá n .)  K ovácsM. Janos és Simon János kocsoiai lakosokat a tüskei korcsmában megverette ismeretlen döb röközi embe rekkel Steiner Ádám kocsoiai korcs- máros s midőn elmenekültek, utánuk ment kocsin és az utón őket utolérte, újra megtámadta s vé- delmezésük közben megütötték Steinert, hogy Steiner Ádám meghalt. A vizsgálat eredménye

szerint tettesek a legutóbbi biróvála$ztá9 óta haragosai voltak az elhaltnak s a tüskei korcsmában Simon nekirobsnt Steinernak s mivel a verekedést a korcsmában jelenvoltak meg nem engedték, fenyegetődzve eltávozott Kovácscsal együtt. Az elhalt társával 3 kocsin mintegy tiz perc múlva utánuk ment ; a ko­csoiai határban látták, hogy a tettesek kocsija megállt, Simon egy lőcscsel kezében várrt fenyegetőzve Steinerra, a ki kocsijával alig tudta elkerülni Simon lőcs ütését. Steiner el- hajtatott, Kovács és Simon külön külön kocsin utána, Kovács az országúton kőrösztbe állt s mikor Steiner újra kikerülte őket, megint ül­dözni kezdték. Mikor újból elérték Steinert, ez megijedve a kukorica közé szaladt, Kovács kocsival utána, Simon pedig gyalog lőcscsel a kezében. Mikor Steiner kijött a kukoricából, nekirontott Simon s dulakodás közben a löcscsel úgy vágta jobb halántékon Steinert, hogy menten összerogyott. Ekkor ért oda Kovács s a földön fekvő sértettet lőcscsel ő is megütötte. A földön vérében hagyva Steinert eltávoztak. A sertett a nélkül, hogy az ütés után eszméletre tért volna, meghalt, a leg­nagyobb nyomorban hagyva hátra nejét és serdülő fiát. A vizsgálóbíró a tetteseket a szegzárdi törvényszékhez kisértette be.
— ( A  b iz t o s ít á s  k ö r é b ő l.)  A Fon­cière, pesti biztositó intézet pécsi főügynök­ségének hivatalnoka Révész  Miksa ugyanezen főügynökség másodtitkárává neveztetett ki, fel­jogos i U a tv án, hogy a főügynökség cégét Ja k o b i  E. titkárral együttesen jegyezhesse és távollété­ben hivatalos teendőiben helyettesíthesse.
— ( E g y h á z m e g y e i  h ír e k .)  A me­gyéspüspök a dr. Lechner János kanonok ha­lála által üresedésbe jött két elnöki állásra, úgy mint a zsinati vizsgáló bizottság elnöki állására, valamint a középiskolai hittanárokat vizsgáló bizottság elnöki állására T roli Ferenc választott püspök pápai prelatust nevezte ki. — 

Cselenkó János volt szebényi segédlelkész a Pécs városi elemi iskolákhoz hitoktatóvá ne-veztót t̂t ki
— (G a b o n a é g é s .)  P á p a  Mihály bâ­tai lakosnak az úgynevezett Pősze vize mellett összerakott 500 kereszt búzája elégett. A csendőrségi vizsgálat azt derítette ki, hogy a búzát maga a gazda gyújtotta meg, mivel a búza rossz volt és előbb jó magasan be­biztosította. A gyanusitott gazda tettét ugyan tagadja, de tagadása hasztalan, mert minden ellene vall.
— ( M e g lo p t a  a s  éd es a n y já t .)özv. H o rvá th  szül. P otyondi Mária tolnai la­kosnőt szarkatermészetü fiival áldotta meg a Teremtő. Sok bajt okozott mar az enyveskezü fiú az özvegy anyának, a ki pedig minden falatját szeretettel megosztotta Ferenc nevű fiá­val. A háládatlaaságnak és gonoszságnak rut tettét követte el a napokban éppen a jó édes­anyával szemben a fiú, a ki az anya távollé­tében feltörte bezárt szobáját és szekré­nyéből 320 korona készpénzt ellopott A csen­dőrség a betörő tolvajt kiderítette a meglo­pott anya fia személyében. Az anyai szeretet nem kívánja a rossz fiú megbüntetését ; a miért ellene nem is indították meg a bűnvádi eljárást.
— ( A  m a r c a l i  cso d a .) Marcalihoz közel a feszületre tett s elhervadt koszorú virágjai újra kivirultak. A csodára nagy nép­tömeg meit imádkozni a feszülethez, a köz­ben a kereszt mellett levő forrásban néhány buzgó lélek meglátta a Szűz Máriát és sok szentet ; ennyi csudára valósággal özönlött a nép a szent kúthoz testi és lelki gyógyulást keresni. A hatóság azonban nem ily ájtatosan fogta fel a csodákat, hanem a kutat betemet- tette s a vakbuzgó és csudálkozó népet csend­őrökkel szétoszlatta. Ezzel a marcali szentkút igen rövidesen el lett intézve.
— ( A g y o n u u r t  k ö szö rű s.)  Better  Antal ráctőtiősi köszörűs Babarcra ment a Szent István napi búcsúra; másnap is ott mu­latott. Este egy sátor alatti bormérésben ősz-
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gzeszólalkozott G lü ck  János babarci lakossal, fcj a vita hevében hosszú mészáros-késsel Rét- ter bal combján mély szúrást ejtett. A kés a főüteret vágta keresztül, minek következtében a szerencsétlen köszörűs félórái szenvedés után 
meghalt. Glück Jánost a csendőrség letartóz­tatta s átadta a kir. járásbíróságnak.— ( B a le s e t  a  sm á ra sm a lo m b a n .)Tadics Mihály elvitte sógorának, Belvárác  Pál­nak János nevű 11 éves liât a Petre József szárazmalmába Mohácson es ráültette a kere- két tartó egyik gerendára. De a gyerek a ke­rék forgása közben nem maradt nyugton, ide- oda mozgott s igy történt, hogy a kerék oda szorította öt a kereket övedző iáihoz. A fiú a fején súlyos sérülést szenvedett.— ( A g y o n v e r t e k  e g y  le g é n y t .)
M atkó János 17 éves mohácsi szigeti lakos a szintén 17 éves Lipokatics János szigeti lakost a nála levő bottal megtámadta s addig titötte-verte agyba főbe, mig ez eszméletlenül össze nem rogyott. Matkó ezután megugrott.A csendőrség a tettest letartóztatta, ki beval­lotta, hogy mivel őt három héttel előbb Schaf- 
hauser János és Lengyel József megverték, ezért boszut akart rajtuk áliani ; e célból az emlitett napon este egy társával fölfegyver­kezve Szabados János szállásánál megleste bántalmazóit. Ekkor épen arra jött Lipokatics  János és ő a sötétségben azt hitte, hogy egyik bántalmazója van előtte, Lipokaticsot támadta meg. A sérültet, ki a szenvedett életveszélyes sérülések agyroncsolás — miatt eszméle­tét vesztette, nem lehetett kihallgatni, mert eszméletét 42 órai kinlódás ntán bekövetke­zett haláláig sem nyerte vissza. Matkó a já­rásbíróságnál vizsgálati fogságban van.

— (A  v á r m e g y e i  p ó ta d ó .) Lassan folyik be a vármegyei házipénztár 2 °/# os pótadója. Ezt fényesen illusztrálják a követ­kező számadatok : a f. évi kivetés tesz 54.874 K. 77 fillért, ebből még csak 2.259 K. 76 fii. folyt be, tesz tehát a hátralék 52.615 K. 01 fillért. Ugyanezért utasította az alispán a köz­ségi elöljáróságokat, hogy a hátralékok iránt a legszigoruabban intézkedjenek.
— • ( A n a r k ia t á k  M a g y a r o r i s ág é n .)  A magyar kormány azt az értesítést kapta az olasz kabinettől, hogy Amerikából hu9z anarkista érkezett Európába azzal a szán­dékkal, hogy merényletet követnek el az ural­kodók ellen. Az értesítésben föl vannak so­rolva azok az anarkisták, a kik állítólag Ma­gyarországon rejtőzködnek. Széli Kálmán, mint belügyminiszter, ennek alapján utasította a főispánokat, hogy vármegyéjük területén kutassák ki és tartóztassák le a következő anarkistákat : Caprini Emilt (27 éves, szőke, Velencéből való), Tamarolio Jánost (32 éves magas, dadog. Biellábá való), Bosso Jánost t25 éves, Porto-Perragniába való) és Grassini Antalt (27 éves, magas, Livornóba való.)
— ( A  „ M o h á c s i  T a n u ló  I f jú s á g * )folyó hó 29 én a » Mohácsi iparosok olvasó­köré*-nek dísztermében, részben a »Ferenc- József Tanitókháza*, részben a » Mohácsi ipa­rosok olvasóköre* könyvtára javára hangver­senynyel egybekötött, jótékonycélu zártkörű táncestélyt rendez. Belépő díj az ülőhelyekre 1 kor. 20 fill., az állóhelyekre 1 kor. Kezdete pont 8 órakor. Felülfizetések — tekintettel a jótékony célra — köszönettel fogadtatnak és hirlapiiag nyugtáztatnak. Műsor: 1. >Ferenc- József Tanitókháza* intézményének méltatása. Irta és telolvassa Z iivá n o vits  Géza IV. oszt. tanítójelölt. 2. A volapük. Gabányitól. Előadja 

H offelner Rezső II. o. tanítójelölt. 3. Népdal- egyveleg. Cimbalmon előadja K lein  Elvira k. a.4. Hidavatás. Arany Jánostól. Szavalja G r á f  Sándor IV. o. tanítójelölt. 5. Magyar népdalok. Énekli Pribék  Mariska kisasszony. Zongorán kiséri K e rn e r  Róbert tanító. 6 . Petőfi a Hor­tobágyon. Melodráma Váradi Antaltól, zenéje Kun Lászlótól. Szavalja Kovács Lajos joghall­gató, zongorán kiséri K ern er  Robert tanító, cimbalmon K le in  Elvira kisasszony és hegedűn

Singer Lajos tanító. 7. Ernst : Elégia. Hegedűn előadja Singer Lajos tanító, zongorán kíséri 
K erner  Róbert tanító. Utána tánc virradtig.— (O rv o so k  k e r e s te tn e k .)  Sten- berg, az észak-amerikai Egyesült Államok hadseregének tábornokfőorvosa, fölhívást bo- csájtott ki, a mely szerint a kormány Kíná­ban és Filippi-szigeteken teendő szolgálatra 100 orvust keres. A Filippi szigetekre menő orvosoknak nem lesz könnyű munkájuk : nincs a tropikus éghajlatnak az a járványa, a mely ne graszszálna jelenleg a különben gyönyörű szigeteken.— ( L e z u h a n t  a  h á z te tő r ő l.)  Agyermekeknek mozgékony, soha nem nyugvó természete már ismét balesetet okozott. Az egyik szomszédos községben történt, hogy 
Horgas József cserepes Jo ó  István nevű oda­való gazdálkodó házának a tetejét tatarozta, midőn odajött a gazda hétéves kis fia és ajánlkozott, hogy ő is segít cserepezni. Horgas József cserepes tiltakozása dacára a kis fiú felnyalábolt egy csomó cserepet s azzal felfelé igyekezett a háztetőre. Alig ért azonban fel a tetőgerinchez, lába hirtelen megcsúszott s a szerencsétlen gyermek oly végzetesen esett le a négy méter magas falról, hogy agyrázkód- tatást szenvedett.— ( G y á r - u t c a  8 . szám .) Ismét elő kell vennünk e tárgyat, pedig a történtek után joggal hihettük volna, hogy soha többé a fenti házról - -  legalább ily értelemben — nem kell Írnunk. Engedve a különböző felszólítá­soknak, ismét elöveszszük ezt a kimerithetlen thémát s ha kell, állandó rovatot is nyitunk neki. Nem fogjuk ismételni azon dolgokat, miket már eddig kénytelenek voltunk elmon­dani erről a sokszor megátkozott fcázról. — Ezúttal csak arra szorítkozunk, hogy emléke­zetébe hozzuk annak a 8 . számnak, hogy az ígéret szép szó, ha megtartják, úgy jó s csakis úgy ! Ha nem csalódunk, holmi mély pincékről voltak igen szép ígéretek, melyek a dögleletes bűzt nem engedik ki mások étvágyának elron­tására, mások gyomrának fel (ordítására — erre is tudunk példát. Kérdjük, vájjon mély pin* cében van már a sajt raktár s ha ott van, mégis miért bűzlik Dániában — azaz a fent- emlitett 8 . számban ? Az ukáz kiadva s mégis, mégis . . .  Ej ej, milyen elnéző, milyen gyen­géd a hatóság ! De igy hová lesz igazán a királyi tekintély, ha a magyar királyi tapintatot igy vetik a sajtraktárba — azaz sutba ! Avagy a történt ígéretek s intézkedések nem veendők komolyan ? s az ügy nem olyan természetü-e, a mely sürgős elintézést igényelvén, nem túr halasztást ? Úgy látszik, a hatóság ebben a forróságban is krónikus náthában szenved, de nem ám a közönség, azt gondolhatnák ám !— (C s a ló  ló k u p e e .)  Nem ritkák ma­napság már azok a csalások, melyeket kör­mönfont lókupecek jóhiszemű gazdák kárára követnek el. Ebből a fajta csalásokból való az is, a mely a napokban Siklóson történt, hol B orbás János, bácskai lakos, F isch er  Ja­kab, D ékány  Ferenc és László  József gazdál­kodóktól lovakat vásárolt ; adott is mindnyá­jára foglalót azzal, hogy a lovaknak átírandó járlatleveleit küldjék utána a lovak árának utánvételével Bácskába. A lovakat természe­tesen magával vitte, az utána küldött járlat- levelek azonban azzal a postai megjegyzéssel jöttek vissza, hogy »cimzett ismeretlen*. A károsodott gazdák megtették a feljelentést Bor­bás János ellen, ki azóta bizonyára túladott már a lovakon s ki tudja, azóta mar merre jár. A csaló lókupecet nyomozzák.

— (A  k é k s z a k á llú  h e r o e s  ) Kevesen vannak, kik ne ismernék a * Kékszakállú herceg* történetét, kinek a monda szerint nem kevesebb, mint öt felesége volt. A •kék­szakállú herceg*-en azonban túltesz K á n to r  Pál, m.-egregyi lakos, ki dacára kilencvenöt­
ével korának, a napokban esküdött örök hű­séget a hatodik feleségének, ki — mint mond­ják — egy igen csinos harminc éves özvegy

asszony. Az érdekes házasságnak igen sok nézője akadt természetesen s bizony nem egy volt a kiváncsiak között, ki irigykedve nézte az aggastyán vőlegény még mindig üde, deli termetét. Hát mégis csak igaza van Jókainak : •öreg ember nem vén ember*
— ( T a lá lt  r é g is é g e k .)  Mint értesü­lünk, A m brus Károly nagyharsányi szőlőhegyi lakos a szőlőjében présházat építtetett, mely­nek alapozása alkalmával az ott foglalatoskodó munkások, hir szerint, egy pár régi sarkantyút és kengyelvasat találtak, melyet a kor meg- aliapitása vegett a szegzárdi régészeti múzeum­nak küldöttek be.
— ( E lt é v e d t  g y e r m e k .)  A tegnapi vasárnapon két gyermek is eltévedt hazulról. Az egyik kétéves kisleány volt, kit a hazaté­ren találtak meg a rendörök 9 bevitték a vá­rosházára. Estefelé kitűnt, hogy a kisleány 

K le in  Dávid, Majláth-utcai lakos, gyermeke s szüleihez haza vitték. A másik eltévedt gye­rek Jo n a  Gábor, hét éves fiú volt, a ki s ü ­léinek Xavér-utca 17. szám alatti lakásáról tévedt el s szintén a buza-téren találták meg, honnan nem tudóit haza menni, mig haza nem vezették.— ( T ú l N a g y  - B u d m ó r  o n  ) Teg­nap reggel Nagy-Budméren R adivojevits To- moné szül. Jerimics Llyuba nagybudméri la­kosnő háza kigyuladt s rövid idő alatt tüzet fogott a mellette épült istálló épület is, mely csakhamar szintén a tűz martaléka lett. A tüzet, mint a megejtett vizsgálat kiderítette, gyúj­togatás okozta, melynek tettese ellen elrendel­ték, illetve megindították a nyomozást.
— ( P ó r u ljá r t  o r v tá m a d ó .)  A ber-cegszőllösi szőlőhegyen Á cs  Istvánná N agy  Marit és leányát, Á cs Julist megtámadta régi haragosuk, B á r d i Mihály. — Az orvtámadó azonban póruljárt, mert a két nő elvette tőle a botot, mivel ütlegelni kezdte őket s mikor késsel rohant rájuk, a földre teperték, miköz­ben Bárdi jobb karját a kés átszurta. — A póruljárt orvtámadót a két nő teljelentette a bíróságnál; de ő se tehetett mást, mint hogy szintén feljelentette őket, mert szerinte a kar­ját ők szúrták meg a tőle elvett késsel.— (T o lv a j v e n d é g .) Pom pár  Izidor, rácvárosi korcsmárostól a minap elloptak egy nádfonatu széket. A nyomozás során kiderült, hogy a széket egyik vendége, Egédy  Ferenc, patacsi lakos, lopta el. A tolvaj vendég az el­lopott széket elő is adta s azzal védekezett, hogy a lopást részeg állapotban követte el. Mo9t a bíróság tolytatja ellene az eljárást.
— ( M e g p a p r ik á z o tt  v ő le g é n y  )Furcsa, szinte novellába való históriát közöl­nek velünk Hidasdról, mely históriának azon­ban igen közönséges vége lett. Az történt — ugyanis — hogy V in ce József, odavaló legény keményen udvarolt egy darab ideig Id á r  Má­riának s már azt hitték a faluban, hogy Vince József é9 Idár Máriából egy pár lesz. Ámor isten azonban igen szeszélyes legényke ám s hirtelen valami hideg zuhanyt bocsájtott Vince József szivére, minek folytán a legény szivé­ben kihűlt az Idár Máriával szemben érzett forró szerelme s köpönyeget fordítva, bele­szeretett a leánynak néhány évvel fiatalabb húgába, Idár Terézbe, kivel csakhamar elje­gyezte magát. A napokban tartották meg a szerelmesek esküvőjüket, mely azonban nem folyt le egész simán, mert a cserben hagyott leány boszut forralva, a templomból kifelé jövő fiatal férjnek paprikát szórt a szeme közé. Szerencsére azonban a paprika legna­gyobb része Vince József ruhájára ömlött s igy nagy baj nem történt, mindamellett fel­jelentést tettek a bíróságnál az uj férj udvariat­lan sógornője ellen.
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Művészet, irodalom.O  Színészet Mohácson, özv. Tiszay Dezsóné. a pécsi színház igazgatója, szeptem bér bó 8-án a «Kuiucfurfang* énekes törté­neti korrajzal kezdi meg előadásait Mohá­cson. A tárfu at az igazgatón és karmesteren kívül tizenhét nő és húsz férfitagból áll. A szinpártoló egyesület állal biztositott nyolc bérleti előadáson kivöl az igazgató még nyolc előadásra nyit bérletet a kővetkező árak mel­lett : támlásszék 14 kor., zártszék 12 korona. Előjegyzéseket elfogad a szinpártoló egyesület titkára. Előadásra kerülnek a következő darabok : Kurucfurfang, Szulamith, Napoleon öcsém. Ördög mátkája, Görög rabszolga. Ko- senkrantz és Güldenstem. Aranykakas, Bánk- bán. Bar kochba, Felhő Klári, Nebántsvirág, A menyem, Gésák, A házi béke. Rigolettó, Kleopátra, Gyerekasszony, Névtelen levelek, Szép Heléna. Vöröshaju, Madarász. Reméljük, hogy az uj igazgatónak sikerülni fog társula tával a magyar színészet hitelét és tekinté­lyét az előadások szabatossága által teljesen helyreállítani Hirzszök, hogy Mohács műértő és a magyar színészet iránt mindenkor lelke­sülni tudó közönsége a jóhirü társulatot kellő támogatásban fogja részesíteni.O  Hitelem zési vezérkönyv. Gosztonyi Jenő, somogy-szentlászlói plébános a kővetkező előfizetési felhívást bocsájtotta k i: *A tanügyi lapok egyhangú panasza, hogy irodalmunk nél­külöz alkalmas hitelemzési vezérkönyveket, melyek a hitelemzésnek kezelésére útmutatót nyújthatnának. E téren tehát úttörő munkát végeztem, midőn a főt. pécsegyházmegyei Ha­tóság kegyes jóváhagyása után két kötetre osztott : „Hitelemzési vezérkönyv14 cimti mun­kámat sajtó alá rendeztem. Az I. kötet, mely 21 nyomtatott ívből (333 lap) áll, már kike­rült a nyomdából ; a II. kötet, mely valamivel bővebb terjedelmű, pár nap alatt szintén el­készül. Az 1. kötet magában foglalja : Az elő­szó után a tananyagnak osztályonkiot való beosztását, nemkülönben a bevezető oktatás­tól kezdve, a hitről és parancsolatokról szóló szakaszokat egész a parancsolatok megszegé­séről szóló fejezetig. A II. kötet szól : a pa rancsolatok megszegéséről, az erényről, a malaszt eszközeiről, a szentelményekröl és imáról Ezen kötet függeléke tárgyalja to vábbá : az egyházi szertartások ismertetését, az egyháztörténet magyarázásának módszerét és a minisztrálás tanítási módját. Az egész anyag akként van (eldolgozva, hogy minden egyes rész- és fogalmat magyaráztat és ismer­tet, példák illusztrálnak és magyarázatot — ismétlő kérdések csoportja kisér. A beosztást a legelterjedtebb »egri katekizmus* szerint tettem, az anyagot külföldi és hazai irodalmi munkákból merítettem, melyekre úgy az elő­szóban, mint az egyes részeknél hivatkozom Midőn tíz évi tanulmányaim és praxisom eszü- leményét a hittanitással foglalkozó ft. paptár­saim és t. tanítói kar becses figyelmébe és pártfogásába ajánlom, legven szabad kérnem, hogy a vezetékük alatt álló iskolák számára iskolai vezérkönyvül megrendelni kegyesked­jenek. Előfizetési ára (bérmentes küldéssel) a két kötetnek: lüzve 10 korona; kötve 14 korona. Esetit g sacerdotibus e. s. Tisztelettel Somogy-Szenl-Lászlón, 1900. augusztus hóban, (via Szigetvár) Gosztonyi Jenő, r. kath plé­bános.*O  Ki akar újévre egy szép naptárt \Aki akar : az fizessen elő a » BUDAPEST* ké­pes politikai napilapra, a melynek minden rendes előfizetője újévkor egy diszes kiállítású számos képpel ellátott gazdagtartalmu naptart kap egé>zen díjtalanul. A «BUDAPEST* egyéb ként is erdemes a pártolásra. Egyik It grégibb, legelterjedtebb és legolcsóbb napilapja hírlap irodalmunknak. A ka.omszerü képekkel, 14— 10 oldalon, sőt ünnepnapokon három ívben 24—30 oldalon jelenik meg. A «BUDAPEST* vezér­cikkeit többnyire orsz. képviselők írják, köztük Kossuth Ferenc, a iüggeíltmégi és 48 as párt

nagynevű vezére. Hírei frissek és megbízhatók. Állandóan két éidekíeszitő regényt közöl s az egyik lapszámozva könyvalakban jelenik meg. Egyszóval, a «BUDAPEST* olyan megbízható, változatos s jó magyar napilap, a melyet Örömmel olvashat bárki. Előfizetési ára egy hóra 2 korm a, negyedévre 6 korona, lélévre 12 korona, egész évre 24 korona. Az előfize­tések a «BUDAPEST* kiadóhivatalához iBuda­pest, IV. Sarkantyus- utca 3. sz. a.) küldendők.
T  a n D q yX Beiratások a pécsi róni. kath. fő­gim názium ban. A tanulók folytatólagos föl­vétele a főgimnáziumban szeptember 1., 3. és 4. napjain délelőtt 8 órától féltizenkettőig az igazgatónál és az illető osztályfőnöknél törté­nik. Az I. osztályba csak oly növendékek ve­hetők fel, kik életök kilencedik évét már be­töltötték és a népiskola IV. osztályának be­végzéséről nyilvános népiskolától nyert jó sikerű bizonyítványt mutatnak fel, vagy meg­felelő felvételi vizsgálatot tesznek. Tizenkét évnél idősebb tanuló felvétele felett a tanári testület határoz. Szeptember 1-én az I. ősz tályba a vidéki is, de róm. kath. vallásu ta nulók jegyeztetnek be (csak két hely van), szept. 3. és 4 én bármely illetőségű és vallá-u tanulók vétetnek fel. Oly tanuló pedig, ki elő­ször vétetik fel az intézetbe, születési és himlő­oltásról szóló ujraoltási bizonyítványt is tartozik a beiratásnál az igazgatónak bemutatni. A beiratásnál minden tanuló felvételi dij címén 8 koronát, a tandíj címén pedig 40 koronát fizet, mely összeg vagy egyszerre, vagy két részben, szeptember és február hóban fizetendő.A javító és pótló vizsgálatok augusztus 30 és 31-én reggel 8 órakor tartatnak meg.)( A honvédhadapródiskola uj tanárai.A küszöbön álló tanévben megnyílik a pécsi honvédhadapródiskola harmadik évi tanfolyama is. Ezért az iskola tanári karát ki kellett bő­víteni s e célból áthelyeztettek Pécsre taná­rokul a hadapródiskolához : Csermák Mihály, elsőosztályu százados, a 18 ik honvédgyalog­ezredtől ; továbbá Hupa  József 5-ik, R iffl  Nándor 23-ik, Ledermüller József 7 ik és 

Böhm Ödön 6-ik honvédgyalogezredbeli főhad­nagyok és Tóth Lajos dr., 16-ik gyalogezred­beli ezredorvos. Seregélyt Dezső, 19 ik honvéd­gyalogezredbeli főhadnagy, a nagyváradi hon­védhadapródiskola tanári karába helyeztetett át)( Kinevezés. A vallás- és közoktatás ügyi m. kir. miniszter Varga Zsigmond ok­leveles tanitót a szavai állami elemi népisko­lához rendes tanítóvá kinevezte.)( A budapesti „Mensa AcademicaE gyesü let* 1900— 1901. tanév I. felére a következő pályázatot hirdeti : 1. Az egyesület választmánya áital betöltöitendő mintegy 100 
ingyenes illetve féldíjas ebédsegélyre. E helyekre csak tudomány egyetemi hallgatók pályázhat­nak. A kérvény az elnökséghez cimzendö. 2. Bojári gr. Vigyázó Sándor cs. és kir. kamarás által betöltendő három ingyenes ebéd- és va­csorasegélyre. A kérvények az alapitvanyozóhozcimzendők. E helyekre csak keresztény tudó-

«  »mányegyetemi hallgatók pályázhatnak. 3 Bu­dapest székesfőváros tanácsa á'tal betöltendő hat, továbbá Háromszék. Torontál. Trencsén és Ung vármegyék, — Pozsony Szabadka es Szatmár Németi sz. kir. városok alispánja ill. polgármestere altn! betöltendő egy egy ingyenes ebéd és vacsorasegélyre. E kérvények az illető törvényhatósághoz cimzendők, az illetekessegvilágos feltüntetésével, a mennyiben ezen ala- pitványi helyekre első sorban csak az oda illetékesek tarthatnak ieénvt. h helyekre tu-
* * •  Jdomány- és műegyetemi hallgatók pályázhat­nak. Mindezen belyegtelen kérvényekhez mel­léklendő : a) index v. mdexmásolat (első éve­seknél érettségi bizonyítván), b) a részletekre is kiterjedő egészségi bizonyítván. A kérvények (az alapítványom helyekre is) az egyesület hi­

vatalos helyiségében (IV , Molnár-utca U . i z \ adandók be. A 2. és 3. alatti kérvények adási határideje szept. 12, az 1. alattiak! szept. 20. 6)( Tanítói kinevezések. Az egyházra, gyei hatóság Szauter Józsefet Somberekre 
Iladarics Endrét Vörösmarthra osztálytanítóvá’
Fridrick  Jusztinát Tamásiba. Karácsonyi Pózát Mucsiba, Korizm ics Kornéliát Somberekre 
Székely Hedviget Kakasdra osztálytanitónőkkékinevezte.)( Katholikus tanitók segélyalapja,A magyarországi latin és görög szertartási! római katholikus tanitók segélyalapjának köz­ponti bizottsága most osztotta ki a segé­lyeket, illetve ösztöndíjakat. Ösztördijaf nyert a többek között Fent Blanka, péc«egyházmp, gyei tanítónő is.)( Beiratások a jogliceuinon. A pécsi jogliceum igazgatósága kifügesztettea fekete táblára a beiratkozás idejét. E hirdetmény szerint a beiratkozásokat az intézet igazgatója 
Szercdy József dr eszközli szeptember hó 1 tői 8-ig bezárólag délelőttönként saiátlakásán.)( Az egyetem  nj éve. A budapesti tudomány egyetemen szeptember elsején kezdő­dik az uj iskolai év. Az egyetem ügyeit még e hónak végéig Ponori Török Emil, prorektor vezeti. Szeptember ebején veszi át hivatalát dr. Bapaics Rajmurd az uj rektor, a kinek az ünnepélyes beiktatása szeptember 16 án lesz. Ugyanezen a napon tartják meg az tinmpi «Veri S a n cté M  az egyetemi temp­lomban.

Az előfizetési díjakkal hát­ralékban levé t. eléfizetfiinkf't hátralékaik mielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó- hivatal. r ■' Z.T*

Séta a világ körül.
Pécs, 1900. aug. 27,

— A  h o l  e g y  k i r á l y n é  v ig a a i .  
t o ló d ik . Margit, a gyászoló özvegy olasz királyné augusztus 23-ika óta a Misurina-tó partján levő szállodában lakik. Olyan helyen, a melynek csendje és csodás természeti szép­sége Írként hat fájó szivére, s a hol mi sem emlékezteti őt az elmúlt boldog napokra. Megbecsülhetetlen ez a hely azért is, mert mig Olaszország más részét ellepték az anar­chista tanoktól fanatizált emberek, ez a táj tiszta és biztos még, és nem kell a királyné életét lépten-nyomon féltve őrizni.A Misurina-tó közvetlenül a tiroli hatá­ron vaD. Schluderbacbból a Rienzvölgybe ve­zető utat kicsiny olasz erődítmény védi, a többi utón is lépten-nyomon határőrök cir­kálnak ; első sorban ugyan a csempészés megakadályozására, de ezek az emberek minden környékbelit ismernek és így könnyen ellenőrizhetik és megfigyelhetik az esetleg át­jövő idegeneket. Az 1700 méter magasságban levő Misurina-tó tájékán augusztus második telében alaposan megcsappan a turistaforgalom és igy a vendégek alkalmatlankodásaitól sem kell félteni a királynét. A Misurina-tó tájékát csodásán széppé és festőivé teszik a szingaz- dag es változatosan alakuló dolomitsziklák. A királyné számára berendezett hotelból kilátás nyílik a tóra és egész környékere. A ki a termeszét bájaiban gyönyörűségét leli, a kinek Ulke fogékony az isteni alkotások szépségei iránt : az a Misurina-tó partján enyhülést és vigaszt nyer

— I n t e i  w ie v  e g y  b r ip a n t iv a l .A Corriere di Napoli szerkesztője nem keve­sebb, mint 1000 méter magasan a tenger



1900, P i n c s i  F ' G Y E L O ;színe fölött interwievolta a hírhedt bri- oantit, Muzolinot. A szerkesztő agyaim egy szénégetőtől tudta uieg, hogy a rablokapaci-tás azon időben a Monte-Schapirroné-n tar­tózkodik, tehát nyomban tölkeresésóre indult s tenyieg napfeljöttével meg is találta őt a hegy tetején. Hogy a briganti esetleg zavarba ne jöjjön és le ne puííintsa a merész újságí­rót, mielőtt egy szót is szólhatott volna : war messziről kiáltva, magat mint ártatlan és ártalmatlan turistát mutatta be, s hogy a rablólovag bizalmát végképp megnyerje, telső kabátját es podgyász-táskaját messze eldobta magától. A briganti erre megengedte, hogy öt lépésnyire közeledjek hozzá és beszélgetést kezdhessen vele. Miután Muzolino el3Ő bizal­matlanságát legyőzte, két nővéréről kezdett beszélni, a kik siratják őt, s a kik imádkoz­nak érte. » Asprornonte bércéi közt láttam utoljára kis húgomat, Gráciát ; ő nyakam köré ionta karjait és követni akart . . . ő volt leg­kedvesebbem e világon . . . Hogy kétségbee­sett ölelésétől megszabadulhassak, megkérné- nyitém szivemet s Gráciát a tőidre dobva, el­menekültem, « A rabló nyakán egy médaillon 
csüngött. » Miért viseled ezt az érmet?* — »Ez Santo Josepbo és szent csaiadjáuak erek­lyéje ; mindig ehhez könyörgök, ha bajba ju­tok s ez valamennyi veszélyből megszabadí­tott.* — » Sosem voltak lelkifurdalásaid, mi­dőn valamelyik ellenségedet leteritód ?« — bántó diavolo, no, no, no ! ők engem agyon akarlak verni, mint egy ebet, o signonno ! Csak azokat szánom, a kikkel akaratom és szeretetem ellenére tettem rosszat.* — » Mit fogsz csinálni, ha minden ellenségeden raeg- boszultad magad? — *Ki logok váudorolni !S ha ez nem lehelő, megcsókolom szent ér­méméi, bugámnak egy sóhajt küldök és golyót röpítek koponyámba . . .  De esküszöm, hogy eive nem kapnak meg elleneim ; ha meglep nek, megsegít jó fegyverem s ez ni 1* — Ezen szavaknál egy doboz stricbnint mutatott, dup­lacsövű fegyverét vállára kapta és óriási ug­rásokkal eltűnt a sziklafal mögött. — Muzo- imo, a kinek zsebei mindig aranynyal tömvék, tényleg megveti a gyáva rablást és gyilkossá­got. A nála levő pénz részben saját vagyoná­ból, részben pedig barátaitól szármázik. A szegények istenítik őt, mivel gyakran siet nagyobb pénzösszegekkel segítségükre s azon a vidéken a tanitók egy máris rengeteg alái- rast tölmutató kegyelmi kérvényt köröznek Muzolino érdekében. —  Quel romantique ! Milyen idő !

— A  p e r a sa  n e m ie t i  h y m n n s i ,Mindenütt, a hol megfordul az országjáró sah, felharsan a perzsa nemzeti hymnusz. Francia- országban mar annyit és annyiszor játszották, hogy minden gamén ezt fütyüli, persze inven- ciós francia kupléfordulatokkal ; most aztan Belgiumban tanulják Sipidó kar- és kortarsai a zengzetes dallamot. A hymnusz eredete ed dig homályba burkolódzott, míg mostan — a mint Párisból írják — kiderült, hogy szerzője a trancia Lemaire tábornok, a ki a perzsa tábori zenekarok főkarnagyi minőségében a sah udvarában előkelő helyet foglal el. Lemaire ezelőtt 25—30 évvel még francia katonakar- mester volt, midőn a sah egy fiatal és ügyes karnagyot kért udvari zenekara és ezredkür- tősei szamara. Lemairet választották a kitűnő pozíció betöltésére s ő azonnal el is utazott Teheránba. Lemaire tábornok most 30 évi tá­voliét után ismét megláthatta, mint a sah uti- kiséretének tagja — a bizonyára nehezen nél­külözött Parist.
Közgazdaság.□  A vetések állása. A m. kir. föld- mivelésügyi miniszter a gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések alapján ezekben számol be az augusztusi mezőgazdasági állapotról.Augusztus hó második harmadában az ország nagyobb részében esőkkel es helyen-

kint záporokkal, majd meleg napokkal válta­kozó időjárás vök, mely a még tenyészetben lévő vetésekre jótékonyan hatott, a cséplési és Síénabetakaritá9! munkákat azonban több helyütt hátráltatta Az esőktől me^áztatolt ta­laj szántása, valamint a repce vetése folya­matban vannak.A kalászos tö mények u. in bu'.a, rozs, árpi és zab cs^plése m^g folyamatbin van. Ezek terméseredményéről a próbacsépi ések beérkezett és munkába vett adatainak fel használásával legközelebb különös jelentes fog közzététetni.A kukorica vetések az esőzésekre az ország nagy részében jól megjavultak, szem és cső képződésük jó termésre nyújt reményt.A burgonya korai vetéseit jó részt fel­szedték. A későiek beórése is több elé legkö­zelebb várható. A korai fajta termése helyen- kint várakozáson alul maradt. A késői veté­sekben peronoszpora és leregkár felől érkezne*, panaszok. Szórványosan a gumók rothadását is észlelik.A kerti vetemények és káposztafelék az esőktől szépen íelüdültek. Terméskilátásaikat a jelentések nagyobbára kielégítőnek jelzik.A hüvelyeseket nagyrészt betakarították. Termésük kielégítő. Helyenkint az előző nagy melegtől szenvedtek.A komló terméskilátásait az ország déli részén kedvezőknek jelzik. A Királyhágón túli országrészben többféle betegség kezd m utat­kozni.A köiest aratjak, helyenkint kielégítő eredménynyel. Néhol a melegség megviselte.A tatárka vetések kielégítően állanak.A lent és kendert nagyrészt kinvűtték. A lentermés nem mindenütt kielégítő.A dohányültetvényeket az esők felfris­sítették. A törési megkezdték. A terméskilá­tás kielégítő.A cukor- és takarmányrépa vetések az előző száraz es meleg időjárás után a követ­kezett esőzéstől imét szép fejlődésnek indul­tak. Jó  termést ígérnek.A mesterséges takarmányok. A here és lucernavetések az esőzés folytán többfelé szé­pen felujullak. A maghere termése nem min­denütt kielégítő. Helyenkint az ápion nagyon megkárosította.A rétek sarjutermése az előző száraz meleg időjárástól gyenge maradt ; betakarítását néhol az eső akadályozza.A legelők fünövése az esők folytán fel-ujult. A szőlőknek az utóbbi időjárás kedve­zett. A fürtök szépen érlelődnek és a korai csemegetajokat már kezdik piacra hozni. A tavaszi fagy után még meglevő termés szépenfejlődik.A gyümölcstermés csekély. Az őszi gyü­mölcsfák éréséhez az időjárás kedvező.□  Vámilleték a jövő hóra. A vámilletéknek ezüstben történő fizetésénél vagy biztosításánál a törvény értelmében szedendő aranyárkelet-pótlék 1900. évi szeptember hóra huszonegy (21) százalékban állapíttatott meg.□  Lódijazás. Tolna vármegye lótenyész­tési bizottsága folyó évi szeptember hó 16 án délelőtt 10 orakor Hőgyészen lódijázást ren­dez. Dijaztatnak I. Tenyészkancák csikóval, és pedig; 1 200 kor. dij, 2 100 koronás dij, 5 60 kor. dij, 7 40 koronás dij, 11 20 koro­nás dij kerül kiosztásra — II. 3 éves, saját tenyésztésű kanca csikók. (Fedeztetési jegy, vagy községi bizonyítvány előmutatandó.) Ki- osztatik : 1 150 koronás díj, 2 100 koronás dij, 2 60 kor. dij. 3 40 kor. dij, 5 20 koro- nás dij. — A 3  éves csikók külön* csoportban vezetendők elő. Felszólittatnak a varmegye lovasgazdái, hogy a lódijazásra tenyészlovai- kat minél nagyobb számban vezessék elő.□  Ó -Dombóvár állomás a » közvetlen
visszatérítési* cimü díjszabási füzetbe fölvéte-tetik. A folyó évi június hó 15 én életbelépett • Közvetlen visszatérítési díjtételek* cimü díj­

szabási füzet A. tí. és C . díjszabásaiban U j- Dombovár állomásról való forgalomban érvé­nyes visszatérítési díjtételek további intézke­désig, illetőleg díjszabási utón való rendezésig, az illető határozmínyok betartása mellett 0 D >mbovar állomáson foladoti küldeményekre is alkalmazást nyernek.
T Á V I R A T O K .

— G erlócy K á ro ly  h a lá la .(A „Pécs’ Figyelő*4 eredeti távirata.) Ger- 
lócy Károlyt tegnapelőtt este helyezték ravatalra Kőbányáit, Hölgy utca 13. szám alatt levő házában. A ház kapubejárója mély gyászt öltött és teljesen feketével vonták be a lépcsóházat is; a honnan a jobbra eső teremben a ravatalt állították fel. A kapubejárónál is, az első csarnokban is a temetést rendező Entreprise des pom­pes funèbres egy-^gy diszruhas embere áll Őrt. Maga a ravatal rendkívül díszes, a szöba közepére állították, ezüst szegélyű fekete menyezet alá. A koporsó, a mely­ben az elhunyt fekszik, ércből készült és préselt viragfüzór díszíti. A ravatal hát­teret délszaki növények képezik és a ko­porsó körül huszonkét viaszgyertya ég. Két oldalt egy egy asztalka áll. Az egyiken a szeuteltviztarió, a másikon selyem párnács­kán az elhunyt három érdemrendje, a III . osztályú vaskoronareud, a francia becsület- rend és a perzsa nap, meg oroszlánrend. A ravatal körül a koszorúkat helyezték el, közöttük az országos magyar iskolaegyesü­let I. kerületi választmányának rendkívül szép koszorúját. A holttestet tegnap dél- utáu öt órakor szentelték be a családnak teljes részvéte mellett, ma hajnalban pedig a Ferencvárosi templomba szállították, a honnan délelőtt 10 órakor temették el.A temetés óriási részvét mellett folyt le. A koporsót haraugzugas közben kivitték a templom előtti Bakács-térre, ahol Már­
kus József főpolgármester a polgárság rész­vétét tolmácsolta, méltatva a megboldogult erdemeit. A kerepesi temetőben % ó{sa- 

völgyialpolgármester búcsúztatta el a ha­lottat. A temetést K Vilmos plébános végezte.
— M egm érgezett násznép.(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata) Bu-20. számú házbandapesten a gat-utca 

Drinkóci Alajos hivatalnok kodalom volt tegnap este. lakásában la* Vacsora után táncoltak s éjfélkor az égész násznép rosz~ 
szül lett s gyomorgór csőkben elájultak Amentők az egész uászuépet elszállították. Valószínűleg a rézedényekben főzött ra* csora okozta a mérgezést.

— A  k h in a i háború. (A .Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Lenevics tábor­nok jelenti Takuból, hogy az orosz-francia csapatok bevették a boxerektöl két hónap óta ostromolt Bétán kolostort, megszaba­dítva a francia hittérítőket. Ezután kiszo­
rították a császárvárosból a boxereket, a nyugoti kaput is elfoglalván. A császárné, a császár, a trónörökös és az egész a'Ivar s a kormány Senzi tartományába szökött.

Dovald tábornok jelenti Tiencsinbó!» hogy ezerfónyi szövetséges csapattal meg­támadta a khinaiakat, kik két órát hart 
után megfutamodtak, hároms záz halottat
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és hatvan foglyot veszítvén. A környékbeli falvakban a khinaiak mészárolnak.
— H a lá lu g r á s  baj n élk ü l.(A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Vit- 

ner József, budapesti szabómester, Buda­pesten egy ház második emeletéről leug­rott. Ruhája az elsőemeleti folyosó racso- zataban megakadt és semmi baja sem tör­tént. Tettének oka különben ismeretlen.
— A  p r o m o n t o r i  ö n g y ilk o s s á g  

esete . (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A promontori-ut 41. sz. a. levő üres telken Budapesten pénteken hajnalban öngyilkossá lett egy ismeretlen ember, a kinek kilétét a rend­őrség ma megállapította. Az illető Mengemann József, polonkai születésű, 51 éves műépítész. 
Hosszú Rezső, nyug. fővárosi hivatalnok és 
Sziyethy József, államvasuti tisztviselő ismerte föl. Mengemann a nyolcvanas években jött Budapestre s itt jókora vagyont gyűjtött össze. Voltak házai, telkei, Nagy-Maroson pedig szép villája. Úgy látszik, szerencsétlen spekulációi jut­tatták a tönk szélére. A sors különös szeszé­lye, hogy a telek is, melyen agyonlőtte magat, valaha az övé volt Az utóbbi években már nagy nyomorral küzdött s a legszükségeseb­bekre tellett. Legutóbb az Apród-utca 4. sz. a. levő házban lakott,de onnan is elbujdosott, mert lakásbérét nem tudta kifizetni. A szerencsétlen véget ért embert ma reggel boncolták föl a törvényszéki orvostani intézetben s megállapí­tották, hogy önkezűleg vetett véget életének. Temetéséről eddig még senki sem intézkedett s lehet, hogy a szegényt mint ingyenes halottat temetik e).

— T ű z  a  m é r le g g y á r b a n . (A• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Schember- féle mérleggyár gépházában Budapesten a Hungária-ut 83. sz. a. levő telken az éjjel tűz támadt. Dacára a kivonult tűzoltók buzgólko- dasanak, a veszedelmes elem elhamvasztottaa gépház épületét. A tűz két órán át tartott s a kárt még eddig nem állapították meg.—  Ö s s z e ü tk ö z ö tt  v o n a t o k . (A• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Anderston- Bruss állomáson tegnap egy személyvonat hátulról belement egy másikba, mely az állo­máson állott. Az álló vonat négy kocsija tel jesen szétromboltatott és 24 embei súlyosan megsebesült.— A  b ú r o k  ő r ü lt je . (A » Pécsi Fi­gyelő* eredeti távirata.) A főkapitanysági kapu­őrszem Budapesten tegnap délelőtt egy zavart tekintetű embert utasított az ügyeletes szobába.

| I— A búrokon akarok segiteni, szólt az ismeretlen. Most varom a trónörökössé való kineveztetésemet, aztán egy-kettőre elintézem a búrok ügyét. A másik percben lelkesült hangon valami nagyszabású szabótelepről be­szélt, a melyet hazájában. Rozsnyón akar lé­tesíteni.— Könnyen megtehetem — szólt a sze­rencsétlen — mert nekem millióim vannak !Felvitték a rendőrorvoshoz, a ki meg­állapította, hogy Hundsdorfer János, zsákfalusi 33 éves szabó s közveszélyes elmebeteg. Be­vitték a tébolydába.— A  tó b a  f o l t .  (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Driothovic Nikodémné szül. 
Bode Borbála napszámosnő Budapesten teg­nap a Drasche-féle téglagyárnál ruhát ment mosni az ottani tóhoz. Eközben megcsúszott az agyagon s beleesett a tóba, a melyben csakhamar elmerült s csak holttestét foghat­ták ki a vizböl. Bevitték a boncolóintézetbe.— B e t ö r é s . (A » Pécsi Figyelő* ere­deti távirata.) Balogh Károly gyógyszerésznek Budapesten a Rottenbiller-utca 10. sz. alatt levő lakásán az éjjel betörők jártak. A tette­sek hamisitolt kulcscsal mentek be a lakásba [ s onnan temérdek ruhát vittek el magukkal. ,

— A  b o e r ü g y v i v ő  a  c á r n á l .  \ (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata) Miklós cár tegnap a péterhofi palotában kihallgatáson fogadta Leyds drt, a délafrikai köztársaság követét. Miskovic tábornokot, a szerb király rendkívüli követét és Kristies ezredest, a szerb követség ügyvivőjét szintén kihallgatáson to gadta a cár.
— A  K e r e s k e d e lm i m in is z t e r  

i t t h o n . (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter tegnap este Bécsből Budapestre érkezett.

— A a  o r le á n s i  h e rce g : M a g y a r  
o r s z á g o n . (A • Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Bécsből Fülöp  orleánsi herceg tegnap délelőtt 9 órakor Bicskére utazott.— M i l á n  B u d a p e s t e n . (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Takova gróf (Milán király) tegnap reggel 9 órakor Bécsből Buda­pestre utazott.

Schlauch-féle

egészséges, száraz lakások
bérbeadók

s az egyes villák el is adók.Bővebbet Indóház utca 17. sz.alatti építési irodában.

Laptnlajdonos Felelős szerkesztő
SZÀUTTER GUSZTÁV PLEININGER FERENC

TA1ZS JÓ Z SE F
kiadó.

Â  gazdák biztositó szövet­kezete
tűz biztosításokraajánlatokat már elfogad.Díj kiszámítást — valamint alapszabályokat készséggel küld a szövetkezet vezérkép-viseloségePécsett Indóház-ntcza 7, sz.

íEzen rovat alatti hirdetések ára 
10 ásóig 40 fillér, — minden további bzó 4 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK.

I
K IS  H IR D E T É S E K  elfogadta nak a k iad ó h ivatalb an  es az 

eláru sító  helyeken. I
Lapunk egyes számai kaphatók és klshlrdetásek elfogadtatnak a következő helyeken:Breisach Aranka, Habler Anna, Léhner Béla, Sípos János,(tőzsde, Irgalma8ok-utcza 2. sz.)* (tőzsde, Pécsi Takarékpénztár áteUen.) (iüszerkereskedés, Korona-vendéglő.)* (füszerkereskedés, Pálya-utcza.)Orosz József, Herdlein-féle tőzsde, Molnár János,* *

•  •(tőzsde, Jókai-tér.) (Király-u. Lyceum-templom áteUen.) (iüszerkereskedés, Király-utcza.) Ozv. Tausz Vilmosné,* * * (dohán y tőzsde, Király-utcza 1. sz.Gyimóthy Gyula, Kugler József, Rözge István, •(füszerkerekedés. Vásár-tér sarkán.)*
1

(fOszerkereskedő, Makár utcza )* (ÍQ8zerkeresk. Bátory és Klimó-u. sark.)*
gy szo b a ós konyhábólálló lakás kiadó Percei utca 36. számú házban.

W  esett boltajtó, használt, 15 frtért eladó. Cím megtudható a kiadóhivatalban.

I  e g sze b b  n é v je g y e k , meg- ■■ hívók és egyéb nyomtat­ványok Taizs József könyv­nyomdájában kaphatók.Ugyanott írószerek és p a ­
pírok nagy választékban raktáron tartatnak.

se ré p k á ly h á k ,
Lrii'iLr a I/igA QUAn régi alakuak, olcsó áron eladók. Ér deklődök forduljanak a kiadó hivatalhoz.

lapot ban, jutányosán eladó Cím a kiadóhivatalban.
eyer L e x ik o n , H-ik kiadás, 20 kötet, teljesen jó ál

r ^ u p le x  p etróleu m lám p ák— gázvilagilás bevezetése miatt — olcsó áron eladók. — Cim a kiadóhivatalban.
Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett.




